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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  
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PRONUNCIATION GUIDE FOR YORUBA SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

oH as in       awoH or woH
U as in       fU  or sU
E as in       sayE  or larE

aH as in       gaH  or raH
B as in       BoBo  or aBeBe
P as in       Peh  or Pada
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES  (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Yoruba

1-1 Stop!* doroo! Dúró!

1-2 Hands behind your 
head!

ka wo reh sayE o ree 
reh! K'áwọ́ rẹ sẹ́hìn orí rẹ!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.*

doroo taabee kee awoH 
shoja Pa eh

Dúró tàbí kín àwọn 
ṣọ́jà pa ẹ́

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

shoja ko aa wa ba eh 
laatee beh eh wo

Ṣọ́jà kan á wá bá ẹ láti 
bẹ̀ ẹ́ wò

1-5 Do not move unless 
told to do so.

ma mee ra laa ee jeh 
Peh a so beh

Má mi ra láìjépé a sọ 
bẹ́ ẹ̀

1-6 Stay away from the 
vehicle. maa doroo leh Beh oko Má à dúró l'ẹ́gbẹ ọkọ̀

1-7
If you advance 
further, the soldiers 
will kill you.

tee o ba sU see wa jo 
see, awoH shoja aa Pa 
eh

Tí o bá sún síwájú sí i, 
àwọn ṣọ́jà á pa ẹ́
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1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

tee o ba sU see wa jo 
see, a oo moo eh see 
leh

Tí o bá sún síwájú sí i, 
a ó mú ẹ sílẹ̀

1-9 Stay away from the 
soldiers.

maa doroo leh Beh 
awoH shoja

Má à dúró l'ẹ́gbẹ 
àwọn ṣọ́jà

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

tee o ba sU mo wa jo, a 
oo shay eh nee jaam ba

Tí o bá sún mọ́ wa ju, 
a ó ṣè ẹ ní jàmbá

1-11 The soldiers are here 
to help you.

awoH shoja wa laatee 
raH eh lo wo

Àwọn ṣọ́jà wá láti ràn 
ẹ́ l'ọ́wọ́

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

ko see eh woo fU eh nee 
kaa nee tee ko feh shay 
wa nee ka

Kò sí ewu fún ẹnikẹ́ni 
tí kò fẹ ṣewá n'íkà

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

awoH shoja aa Pa eh 
nee kaa nee tee o feh 
shay wa nee ka

Àwọn ṣọ́jà á pa 
ẹnikẹ́ni tí ó fẹ ṣewá 
n'íkà
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

en leh o, shoja maa ree 
nee ee leh amareeka 
nee mee

Ẹ'nlẹ́ o, ṣọ́jà màrínì ilẹ̀ 
Améríkà ni mí

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

en leh o, shoja ee leh 
amareeka nee mee

Ẹ'nlẹ́ o, ṣọ́jà ilẹ̀ 
Améríkà ni mí

2-3 May peace be upon 
you. a laa fee ya fU eh Àláfíà fún ẹ

2-4 With whom would 
you like to meet?

taanee o feh shay ee Pa 
day Peh loo?

Tani o fẹ́ ṣe ìpàdé 
pẹ̀lú?

2-5 Do you have an 
appointment?

shay eh tee jo Peh no ee 
Pa day yee teh leh?

Ṣé ẹ ti jọ pẹnu ìpàdé 
yì í tẹ́lẹ̀?

2-6 What time is your 
appointment?

ee Ba wo nee ee Pa day 
reh? Ìgbàwo ni ìpàdé rẹ?

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

jo wo fee awoH ee ka 
reh jo weh

Jọ̀wọ́ fi àwọn ìka rẹ 
jú'wé
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2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

jo wo doroo keen wo boo 
ya o wa nee no o Ba

Jọ̀wọ́ dúró kí n'wo ò 
bóyá ó wà nínú ọgbà

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

shay o mo nee Pa ee Be 
mo laatee shay wa nee 
ka?

Ṣé o mọ̀ nípa ìgbìmọ̀ 
láti ṣewá n'íkà?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

doroo day mee kee in lo 
so fU awoH shoja maa 
ree nee o loo waa dee

Dúró dèmí kí nlọ sọ 
fún àwọn ṣọ́jà màrínì 
olùwádì

2-11 Please check again 
in a week.

jo wo Pada waa nee o 
seh ko

Jọ̀wọ́ padà wá ní ọ̀sẹ̀ 
kan

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

mo nee laatee beh wo 
kee o to lay wo ee no o 
Ba

Mo ní láti bẹ̀ ẹ́ wò kí o 
tó lè wọ inú ọgbà

2-13 Please proceed to 
the search area.

jo wo lo see ee bee ee 
beh wo Jọ̀wọ́ lọ sí ibi ìbẹ̀wò

2-8
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Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

doroo day mee kee in lo 
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ree nee o loo waa dee

Dúró dèmí kí nlọ sọ 
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2-11 Please check again 
in a week.

jo wo Pada waa nee o 
seh ko

Jọ̀wọ́ padà wá ní ọ̀sẹ̀ 
kan
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2-14 I can only search one 
person at a time.

ee ko ko nee mo lay 
shay ee beh wo

Ìkánkan ni mo lè ṣe 
ìbẹ̀wò

2-15 Please show me your 
identification.

jo wo fee ee weh reh 
haH mee Jọ̀wọ́ fi ìwé rẹ hàn mí

2-16
Are you in 
possession of any 
weapons?

shay o wo ee ja waH 
laara reh?

Ṣé ohun ìjà wà lára 
rẹ?

2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

tee o ba jeh banee, maa 
laatee moo ohn ee ja reh 
da nee fU a ko ko tee o 
waa nee no o Ba

Tí ó bá jẹ́ bẹ́ ẹ̀ ni, mà 
á láti mú ohun ìjà rẹ 
dání fún àkokò tí o wà 
nínú ọgbà

2-18 I will return it to you 
when you leave.

maa see da ohn ee ja 
reh Pa da fU eh nee a ko 
ko tee o ba ohn lo

Mà á sì dá ohun ìjà rẹ 
padà fún ẹ ní àkokò tí 
o bá nlọ

2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

jo wo ya eh seh reh may 
jay jee, ko see ka wo reh 
sokay

Jọ̀wọ́ ya ẹsẹ̀ rẹ méjèjì, 
kósì k'áwọ́ rẹ s'òkè
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2-20 Thank you for your 
cooperation.

o shay fU ee fo wo so wo 
Po reh

O ṣé fún ìfọwọ́sowọ́pọ̀ 
rẹ

2-20 Thank you for your 
cooperation.

o shay fU ee fo wo so wo 
Po reh

O ṣé fún ìfọwọ́sowọ́pọ̀ 
rẹ 2-20 Thank you for your 
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O ṣé fún ìfọwọ́sowọ́pọ̀ 
rẹ

2-20 Thank you for your 
cooperation.

o shay fU ee fo wo so wo 
Po reh

O ṣé fún ìfọwọ́sowọ́pọ̀ 
rẹ



PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

shay o feh lo see ee lay 
ee wosaH?

Ṣé o fẹ́ lọ s'ilé 
ìwòsàn?

3-2 I'm sorry but this is 
not a medical facility.

maa bee no, ee bee kee 
shay ee lay ee wosaH

Má à bínú, ibí kì í ṣe 
ilé ìwòsàn

3-3 Please go to a local 
hospital.

jo wo lo see ee lay ee 
wosaH aBeBe

Jọ̀wọ́ lọ sí ilé ìwòsàn 
agbègbè
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

shay o wa laatee feh jo 
own tee o lo dee so fey 
sU nee?

Ṣé o wá láti f'ẹjọ́ oun tí 
ó lòdì sófin sùn ni?

4-2 Were coalition forces 
involved?

shay awoH shoja wa 
Peh lo?

Ṣé àwọn ṣọ́jà wa 
pèlú?

4-3
Please go to the 
police station to report 
local crimes.

jo wo lo see a go o lo Pa 
laatee fay jo own tee o lo 
dee so fee aBeBe sU

Jọ̀wọ́ lọ sí àgọ́ ọlọ́ọ̀pá 
láti f'ẹjọ́ oun tí ó lòdì 
sófin agbègbè sùn
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

shay o wa see bee 
laatee wa ee shay nee?

Ṣé o wá síbí láti wá 
iṣẹ́ ni?

5-2 I'm sorry there are no 
jobs at this time.

jo wo ko see ee shay 
nee a ko ko yee

Jọ̀wọ́ kò sí iṣẹ́ ní 
àkokò yì í

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

woH ko Ba awoH shoja 
laa yeh laatee ra own jeh

Nwọn kò gba àwọn 
ṣọ́jà láyè láti ra oúnjẹ

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

woH ko Ba awoH shoja 
laa yeh laatee moo o tee

Nwọn kò gba àwọn 
ṣọ́jà láyè láti mu ọtí
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

en leh o, shoja maa ree 
nee ee leh amareeka 
nee mee

Ẹ'nlẹ́ o, ṣọ́jà màrínì ilẹ̀ 
Améríkà ni mí

6-2 May peace be upon 
you. a laa fee ya fU eh Àláfíà fún ẹ

6-3 Please show me your 
identification.

jo wo fee ee weh reh 
haH mee Jọ̀wọ́ fi ìwé rẹ hàn mí

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

shay own ee ja wa nee 
no o ko reh?

Ṣé ohun ìjà wà nínú 
ọkọ̀ rẹ?

6-5
Is the weapon 
for your personal 
security?

shay own ee ja no wa fU 
ee da bo bo reh nee?

Ṣé ohun ìjà ná à wà 
fún ìdábòbò rẹ ni?

6-6

Do you know 
that driving with 
a weapon in the 
vehicle is illegal?

in jeh o mo Peh kee ko 
ohn ee ja see no o ko lo 
dee so fee?

Njẹ́ o mọ́ pé kíkó 
ohun ìjà sínú ọkọ̀ lòdì 
sófin?
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6-7 Please show me your 
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6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

jo wo shee BoBo ee leh 
koo, boo too, en jin nee 
a tee beh beh lo

Jọ̀wọ́ ṣí gbogbo 
ilẹ̀kùn, búùtù, ẹ́njìnì 
àti bẹ́ẹ̀bẹ́ẹ̀ lọ

6-13
Please move to the 
personal search 
area.

jo wo lo see ee bee ee 
beh wo a rah

Jọ̀wọ́ lọ sí ibi ìbẹ̀wò 
ara

6-14 The inspection is 
complete. ee bay wo tee Paa ree Ìbẹ̀wò ti parí

6-15

Thank you for your 
cooperation in 
making your country 
a safer place.

o shay fU ee fo wo so wo 
Po reh fU ee da bo bo o 
ree leh ee dee reh

O ṣé fún ìfọwọ́sowọ́pọ̀ 
rẹ fún ìdábòbò orílè 
èdè rẹ
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

shay o mo nee Pa ee Be 
mo laatee shay wa nee 
ka?

Ṣé o mọ̀ nípa ìgbìmọ̀ 
láti ṣewá n'íkà?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

jo wo doroo day mee kee 
in lo wa o loo too mo wa

Jọ̀wọ́ dúró dèmí kí nlọ 
wá olùtumọ̀ wá

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

jo wo wa see no o Ba 
shoja laatee wa ba awoH 
shoja maa ree nee o loo 
wa dee soroo

Jọ̀wọ́ wá sínú ọgbà 
sọ́jà láti wá bá àwọn 
ṣọ́jà màrínì olùwádì 
sọ̀rọ̀

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

shay o mo ee bee tee 
awoH shoja o ta wa?

Ṣé o mọ ibi tí àwọn 
ṣọ́jà ọ̀tá wà?

7-5
Do you know 
where weapons are 
located?

shay o mo ee bee tee 
awoH own ee ja wa?

Ṣé o mọ ibi tí àwọn 
ohun ìjà wà?

7-6 How many kilometers 
away?

kee loo mee ta may loo 
nee? Kìlómítà méèló ni?
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7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

jo wo fee awoH ee ka 
reh jo weh

Jọ̀wọ́ fi àwọn ìka rẹ 
jú'wé
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PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will 
be conducting a 
search of the area!

ee shoora, awoH shoja 
ee leh amaree ka feh 
shay ee bay wo aBeBe 
yee!

Ìṣọ́ra, àwọn ṣọ́jà ilẹ̀ 
Améríkà fẹ́ ṣe ìbẹ̀wò 
agbègbè yì í!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

a ohn wa awoH eh nee 
yo tee o ohn shay ee Be 
mo laatee shay awoH 
___ a tee shoja wa nee 
jaam ba

À nwá àwọn ènìyàn 
tí ó nṣe ìgbìmọ̀ láti ṣe 
àwọn ___ àti ṣọ́jà wa 
ní 'jàmbá

8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt 
___ and coalition 
forces. Please 
prepare your home 
for inspection!

a ohn wa awoH own ee 
ja tee woH ohn lo laatee 
shay awoH ___ a tee 
shoja wa nee ka. eh 
moora ee lay yee see leh 
fU a bay wo!

À nwá àwọn ohun 
ìjà tí nwọ́n nlò láti ṣe 
àwọn ___ àti ṣọ́jà wa 
ní'kà. Ẹ múra ilé yín 
s'ílẹ̀ fún àbẹ̀wò!

8-4 We are here to help 
the Nigerian people.

a wa laatee raH awoH 
omo nay jee ree ya lo wo

A wá láti ràn àwọn 
ọmọ Nàíjíríà l'ọ́wọ́
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À nwá àwọn ohun 
ìjà tí nwọ́n nlò láti ṣe 
àwọn ___ àti ṣọ́jà wa 
ní'kà. Ẹ múra ilé yín 
s'ílẹ̀ fún àbẹ̀wò!

8-4 We are here to help 
the Nigerian people.

a wa laatee raH awoH 
omo nay jee ree ya lo wo

A wá láti ràn àwọn 
ọmọ Nàíjíríà l'ọ́wọ́

PART 8:  CORDON AND SEARCH / RAID

8-1
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8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

mo feh kee eh mo we 
Peh awoH shoja aa Pa 
eh nee kay nee tee o feh 
shay wa nee ka

Mofẹ́ kí ẹ mọ̀ wípé 
àwọn ṣọ́jà á pa 
ẹnikẹ́ni tí ó fẹ ṣe wá 
n'íkà

8-6
We greatly 
appreciate your 
cooperation.

a doo Peh gaH fU ee fo 
wo so wo Po reh

A dúpẹ́ gan fún 
ìfọwọ́sowọ́pọ̀ rẹ

8-7 Please open your 
doors.

jo wo shee BoBo ee leh 
koo reh

Jọ̀wọ́ ṣí gbogbo 
ilẹ̀kùn rẹ

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

doroo see ee ta nee ee 
wa jo ee lay reh tee tee 
ee bay wo aa fee Pa ree

Dúró sí ìta ní iwájú ilé 
rẹ títí Ìbẹ̀wò á fi parí

8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

tee awoH shoja ba day 
ee lay reh, o nee lay lay 
moo woH shay ee bay 
wo

Tí àwọn ṣọ́jà bá dé ilé 
rẹ, onílé lè mú nwọn 
ṣe Ìbẹ̀wò
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8-10 We are not here to 
harm anyone.

a ko wa laatee shay eh 
nee kaa nee nee ka

A kò wá láti ṣe ẹnikẹ́ni 
n'íkà

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

a wa fU ee lo see wa jo 
ee da bo bo nee aBeBe 
yee

A wá fún ìlọsíwájú 
ìdábòbò ni agbègbè 
yì í

8-12 Thank you for your 
cooperation.

o shay fU ee fo wo so wo 
Po reh

O ṣé fún 
ìfọwọ́sowọ́pọ̀ rẹ

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

a fU eh laa yee laatee 
nee own ee ja fU ee da 
bo bo ee lay reh

A fún ẹ l'áyè láti ní 
ohun ìjà fun ìdábòbò 
ilé rẹ

8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

awoH shoja ko nee Ba 
awoH own ee ja tee o wa 
fU ee da bo bo ee lay, 
tee o nee lay ba fee haH 
wa kee a to ree woh

Àwọn ṣọ́jà kò ní gba 
àwọn ohun ìjà tí ó 
wà fún ìdábòbò ilé, tí 
onílé bá fi hàn wá kí a 
tó rí nwọn
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8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

awoH shoja yo moo o 
nee lay tee woh ba ka 
awoH own ee ja tee ko 
wa fU ee da bo bo mo ee 
no ee lay ta bee leh Beh 
ee lay reh

Àwọn ṣọ́jà yíò mú 
onílé tí nwọ́n bá ká 
àwọn ohun ìjà tí kò 
wà fún ìdábòbò mọ́ 
inú ilé tabi l'ẹ́ẹ̀gbẹ́ 
ilé rẹ̀

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from 
any person.

jo wo ko BoBo own ee ja 
tee o ba o fee moo see 
leh nee ta, kee woH see 
fee, o kay ray jo, mee 
ta mey ta jee no see eh 
nee kaa nee

Jọ̀wọ́ kó gbogbo 
ohun ìjà tí ó bá òfin 
mu sílè níta, kí nwọ́n 
sì fi, ókéré jù, mítà 
mẹ́ta jìnà sí ẹnikẹ́ni
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. kaaroo Káà'rọ̀
9-2 Good afternoon. kaasaH Káà'sán
9-3 Good night. o daa ro Ódà'rọ̀
9-4 No. oh tee Ótì
9-5 Yes. banee Bẹ́ẹ̀ni
9-6 I don't understand. ko yeh mee Kò yé mi
9-7 I have nothing. mee ko nee ohn ko ko Mi kò ní nkankan

9-8 I am not carrying 
anything. mee ko Bay ohn ko ko Mi kò gbé nkankan

9-9 Please help me. jo wo ro mee lo wo Jọ̀wọ́ ràn mí l'ọ́wọ́
9-10 I don't know. mee ko mo Mi kò mọ̀
9-11 Peace be upon you. a laa fee ya fU eh Àlááfìa fún ẹ
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9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to Peace be 
upon you).

a laa fee ya fU BoBo wa Àlááfìa fún gbogbo 
wa

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

eh ma bee no fU ee da 
moo yee

Ẹ má bìnú fún ìdàmú 
yì í

9-12
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives     
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military   
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification                   9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation    11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide    12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications
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